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Пояснительная записка 

Интенсивное развитие международного сотрудничества в таких областях 

жизнедеятельности, как сфера туриндустрии, обусловливает необходимость активного 

владения иностранным языком. Это требование касается специалистов разных профилей и 

уровней: от начального профессионального уровня, достигнутого по окончании университета, 

до уровня специалистов, закончивших магистратуру и аспирантуру. Знание иностранного 

языка свидетельствует о высоком уровне коммуникативной, социокультурной и 

профессиональцой компетенции специалиста. Оно обеспечивает возможность говорить и 
понимать иноязычную речь на слух, читать профессиональную документацию на 

иностранном языке и письменно оформлять собственное высказьmание, владеть правилами 

социальной приемлемости и этикета, использовать язык в реальных ситуациях 

профессионального общения как устного, так и письменного. 

Побудительным мотивом к овладению профессиональным иностранным языком 

является желание участвовать в живом общении с представителями своей профессии другой 

страны и культуры. Это позволит выйти на новый профессиональный уровень, развить свои 

идеи, обогатив их мировым опьпом, наработанным по интересующей их проблеме, а также 

познакомить мировую общественность со своими идеями в этой области. 

Таким образом, вкточение учебной дисциплины «Профессиональная коммуникация на 

иностранном языке в туристской индустрии» в учебный план практико-ориентированной 

магистратуры является результатом осознания практической потребности ее изучения. 

Цель учебной дисциплины предполагает формирование иноязычной 

профессиональной компетенции магистрантов, т.е. корректного владения иностранным 
языком в пределах тем, предусмотренных рамками курса и охватьmающих профессиональную 

сферу туриндустрии, что позволит им использовать иностранный язык как в повседневной 
профессионально-практической, так и научной коммуникации. 

В рамках учебной дисциплины магистраты изучают язык специальности. Это означает, 

1) накопление - на базе владения общеязыковыми лексико-грамматическими компонентами -
специальной терминологии; 2) актлвное освоение тех грамматических (синтаксических) 
особенностей, которые характеризуют научно-деловой стиль речи; 3) изучение принципов 
структурирования высказьmания, как письменного, так и устного: имеются в виду приемы 

комментирования, анализа, синтеза, аргументирования и дискуссии. Магистранты должны 

приобрести навыки работы с оригинальными источниками информации, уметь определять 

основную мысль текста, логическую основу профессионального высказьmания, извлекать 

разные виды информации (зд. работа со схемами, диаграммами, телефонные деловые 

переговоры, факсы и т.д.), знать приемы компрессии текста и, конечно, уметь активизировать 

эти навыки в устном высказьmании. Содержание обучения должно максимально 

удовлетворять потребности обучаемых, способствовать их профессиональному 

самоутверждению, предоставлять возможность для самореализации и самораскрытия 

личности. 

Изучив дисциплину «Профессиональная коммуникация на иностранном языке в 

туристической индустрии», магистранты должны 

знать: 

• языковые особенности профессионального языка, термины, формы устной и письменной 
профессиональной коммуникации в сфере туриндустрии; 

уметь: 

• вести диалог с выражением определенных коммуникативных намерений 

(запрос/сообщение информации, выяснение мнения собеседника, выражение собственного 

мнения, одобрения/недовольства, уклонение от отвеТа), что необходимо для 

профессиональных переговоров; 



• делать монологические сообщения в типичных ситуациях профессионального общения, 

что необходимо при презентациях, беседах у стендов выставок, выступлениях на переговорах , 

совещаниях, и т.д.; 

• обобщать, систематизировать полученную профессиональную информацию и материал, 
вьщелять главное, делать вьmоды, анализировать; 

• понимать на слух иностранную речь экономического содержания (в том числе, и по 

телефону); 

• вести профессиональную корреспонденцию. 
приобрести навыки: 

• понимания сообщения профессионального характера (в форме монолога и диалога) ; 

• грамотного диалогического и монологического говорения на иностранном языке по 

профессиональной тематике; 

• корректных устных выступлений и ведения дискуссии по профессиональным 

проблемам на иностранном языке; 

• реализации на письме коммуникативных намерений профессионального характера, 
написания деловых писем, факсов, телексов; 

• фиксирования нужной информации профессионального содержания при восприятии на 

ее слух; 

• составления плана, тезисов сообщения, доклада; заполнения анкет. 

Для дневной формы обучения всего часов по дисциплине 104, в том числе всего часов 
аудиторных 50, из них 50 часов - практические занятия . Формы контроля - зачеты. 

Для заочной формы обучения всего часов по дисциплине 104, в том числе всего часов 
аудиторных - 26 часов, из них 26 часов - практические занятия. Форма контроля - зачеты. 

СОДЕРЖАНИЕ УЧЕБНОГО МАТЕРИАЛА 
Тема 1. Профессиональная деловая коммуникация 

Проведение профессиональных деловых переговоров. Переговоры по телефону. Проведение 

профессиональных деловых совещаний. Проведение презентаций. 

Тема 2. Профессиональная деловая корреспонденция и документация 
Структура письма. Содержание и стиль письма. Виды писем. Электронная корреспонденция . 
Речевые функции, необходимые в деловой переписке. Написание резюме и 

сопроводительного письма. Контракты. 

Тема З.Туристская индустрия. 

Определение туризма. Международный туризм (въездной, выездной). Внутренний туризм. 

История туризма. Типы туристов. Виды и формы туризма. Сегментация туристического 

рынка. Мотивация путешествий . Туризм в Беларуси. 

Тема 4. Управление индустрией гостеприимства. 
Управление туризмом. Всемирная Туристическая Организация. Цели и задачи ВТО. 

Деятельность ООН по поддержке и развитию въездного и выездного туризма. Исследования 

и планирование развития туризмом. Туристическая инфраструктура. Программы поддержки 

развития туризма. Роль правительства в развитии туризма. Эффективность менеджмента в 

туризме. 



Тема 5. Виды и формы туризма. 
Экологически безопасный туризм. Сельский туризм. Деловой туризм. Культурные и 

познавательные туры. Экскурсии. Образовательные программы. Индивидуальные туры. 

Паломничество. Детский отдых. Молодёжный туризм. Экологически безопасный туризм. 
Сельский туризм. Национальные парки. Деловой туризм. Спортивный и экстремальный 

туризм. Санатории и курорты. 

Тема 6. Спрос и предложение в туризме. 
Составляющие туристского предложения. Туристическая инфраструктура. Природные 

особенности страны (географическое положение, климат, флора и фауна). Социально­

культурные факторы (культура, традиции, менталитет, гостеприимство, обычаи). Общая 

инфраструктура (пути сообщения, коммуникации, учреждения культуры и досуга). 

Удовлетворение спроса в туризме. 

Тема 7. Общий обзор профессий в туризме. 
Рынки рабочей силы в туризме. Где и как можно получить профессию менеджера по туризму. 

Подбор персонала. Оценка и приём на работу. Движение по карьерной лестнице и 

профессиональное развитие. Профессии в туристическом, ресторанном и гостиничном 

бизнесе, описание их функциональных обязанностей. 

Тема 8. Туристические компании и аспекты их деятельности. 
Классификация тур:Истических предприятий. Туроператоры и их функции. Турагенты и их 
функции. Факторы успеха туристической компании. Работа с клиентом (продажа 

туристических услуг). Мотивация трудовой деятельности. 

Тема 9. Структура современной индустрии гостеприимства. 

Структура и классификация гостиничного и ресторанного бизнеса. История индустрии 

гостеприимства. Характерные черты услуг гостиничного и ресторанного бизнеса. Службы 
управления гостиницей. Службы непосредственного обслуживания клиентов, общественного 

питания, технические и административные службы, дополнительные службы и виды услуг. 

Тема 10. Реклама и маркетинг индустрии гостеприимства. 

Турпродукт. Формы и методы продвижения турпродукта на международный 

рьnюк. Туристические выставки и ярмарки. Организация рекламных туров. 

рекламы в туризме. Текст и оформление туристической брошюры. 

и местный 

Средства 

Тема 11. Виды и технологии развлечений и аттракционов в туризме. 
Организация экскурсий и туров выходного дня. Парки развлечений и аттракционов. 

Культурный и развлекательный потенциал курортов. Индустрия развлечений больших 

городов. - Музеи, выставки, галереи, театры, достопримечательности. Организация деловых 

встреч, конференций, банкетов. 

Тема 12. Транспортные услуги в сфере туризма. 
Виды транспортных услуг, предлагаемых туристам. Авиакомпании, аэропорты. Организация 

чартерных рейсов. История транспорта в истории развития туризма. Организация круизов. 



Тема 13. Социальный аспект в туризме. 

Туризм и этикет. Страны, их обычаи, традиции, религия. Польза туризма с социокультурной 

точки зрения. Иностранный турист и местное население. Законодательство и защита прав 

потребителя (туриста). 

Тема 14. Размещение и питание, гостиницы и рестораны. 

Новые тенденции в развитии гостиничного и ресторанного бизнеса. Гостиницы и их 

классификация. Типы гостиниц и номерного фонда. Таймшер. Службы управления 

гостиницей. Ресторанное обслуживание. Национальные кухни народов мира. Сети гостиниц и 

ресторанов. Характеристика услуг ресторанного и гостиничного бизнеса. Финансовые 

вопросы и бухгалтерия. Система быстрого питания. 

Тема 15. Работа отдела по связям с общественностью. 

Природа, типы и причины конфликтных ситуаций. Методы разрешения конфликтов. 

Страхование в туризме. Природа и причины стресса. Решение спорных вопросов, реакция на 
жалобы и претензии: 

Тема 16. Новые информационные технологии. 
Интернет технологии в туризме. Новый уровень ведения туристического бизнеса и повышения 

доходности. Электронные системы бронирования. Ведущие компании электронного 

бронирования : Galileo, Amadeus, SabreEurope, Worldspan. 

Тема 17. Новости туристического бизнеса. 
Популярные периодические издания ведущих туроператоров мира. Газеты и журналы о 

новинках в турбизнесе. Каталоги и справочники о странах и континентах, гостиницах и 
ресторанах. Колонка писем и отзьmов туриста. Онлайн видео-библиотека. 
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2 3 4 5 6 7 8 9 
Профессиональная 2 [2,3, Устный опрос. 

деловая коммуникация 1 О, 11] Тест текущего 

контроля 

Профессиональная 4 [2,3, Устный опрос. 
деловая 1 о, 11] Перевод 
корреспонденция Тест текущего 

контроля 

Туристская индустрия 4 [1,8,] Устный опрос. 

Презентации 

Тесты текущего 

контроля 

Управление 2 [1,2, Устный опрос . 

индустрией 3,4,8,9] Перевод 

гостеприимства Тест текущего 

контроля 

Виды и формы туризма 2 [1,8, 9] 2 Устный опрос. 

Презентации 

Тесты текущего 

контроля 

Спрос и предложение в 2 [1,2, Устный опрос. 

туризме 3,4,8,9] Перевод 

Тесты текущего 

контроля 

Общий обзор 4 [1,2, Устный опрос. 

профессий в туризме 3,4,8,9] Перевод 

Тесты текущего 

контроля 

Туристические 4 [1,4,8,9 Устный опрос . 

компании и аспекты их ] Презентации 

деятельности Тест текущего 

контроля 

Структура современной 4 [1,2, Устный опрос. 

индустрии 3,4,8,9] Перевод 

гостеприимства Тесты текущего 

. контроля 



10 Реклама и маркетинг 2 [1,2, Устный опрос. 

индустрии 3,4,8,9] Презентации 

гостеприимства Тест текущего 

контроля 

11 Виды и технологии 2 [1 ,2, Устный опрос. 

развлечений и 3,4,8,9] Презентации 

аттракционов в туризме Тест текущего 

контроля 

12 Транспортные услуги в 2 [1 ,2, Устный опрос. 

туризме 3,4,8,9] Презентации 

Тест текущего 

контроля 

13 Социальный аспект в 2 [1 ,2, 2 Устный опрос. 

туризме 3,4,8,9] Перевод 

Тесты текущего 

контроля 

14 Размещение и питание, 4 [2, Устный опрос. 

гостиницы и рестораны 3,8,9] Перевод 

Тесты текущего 

контроля 

15 Работа отдела по 2 [1,2, Устный опрос. 

связям с 3,4,8,9] Перевод 

общественностью Тесты текущего 

контроля 

16 Новые 2 [1,2, Устный опрос. 

информационные 3,4,8,9] Перевод 

технологии Финальный тест 

17 Новости [1,2, 2 Устный опрос. 

туристического бизнеса 3,4,8,9, Презентации 

1 о, 11 l 
ИТОГО: 44 6 Зачет 

Заочная форма получения высшего образования 

Количество аудито DНЫХ часов 
CQ 
о ~ 

~ Название темы Q) Q) Q) ~ ~ ):s: ::s:: = ::а :r 
Q) 

~ ~ ~ ~ а.~ о '1.. f-" ts:: = :s:: ::s:: Q) ~u о = о. ::r tr !;: ~ !;: ~ f-o о 
~ >- :.:: «S 

Q) :.:: &~ = ~ = ~ Q) ~ ~ ~ а ::s: ~ ~ м о ~ ~ м ~ м о. ::r: о. Q) ~ о 

i::: u о е ~ :::.::: 

1 2 3 4 5 6 7 8 9 
1 Профессиональная 2 [2,3, Устный опрос. 

деловая коммуникация 10, Тест текущего 

и деловая 11] контроля 

корреспонденция 

2 Туристская индустрия 1 - [1,8,] Устный опрос. 

- Презентации 



Тесты 

текущего 

контроля 

3 Управление 1 [1,2, Устный опрос. 

индустрией 3,4,8, Перевод 

гостеприимства 9] Тест текущего 

контроля 

4 Виды и формы туризма 2 [1,8, Устный опрос. 

9] Презентации 

Тесты 

текущего 

контроля 

5 Спрос и предложение в 2 [1,2, Устный опрос. 

туризме 3,4,8, Перевод 

9] Тесты 

текущего 

контроля 

6 Общий обзор 2 [1,2, Устный опрос. 

профессий в туризме 3,4,8, Перевод 

9] Тесты 

текущего 

контроля 

7 Туристические 1 [1,4,8, 1 Устный опрос. 

компании и аспекты их 9] Презентации 
деятельности Тест текущего 

контроля 

8 Структура современной 1 [1,2, 1 Устный опрос. 

индустрии 3,4,8, Перевод 
гостеприимства 9] Тесты 

текущего 

КОНтРОЛЯ 

9 Реклама и маркетинг 2 [1,2, Устный опрос. 

индустрии 3,4,8, Презентации 

гостеприимства 9] Тест текущего 

контроля 

10 Виды и технологии 1 [1,2, Устный опрос. 

развлечений и 3,4,8, Презентации 

аттракционов в туризме 9] Тест текущего 

контроля 

11 Транспортные услуги в 1 [1,2, Устный опрос. 

туризме 3,4,8, Презентации 

9] Тест текущего 

контроля 

12 Социальный аспект в 1 [1,2, Устный опрос. 

туризме 3,4,8, Перевод 

9] Тесты 

текущего 

контроля 

13 Размещение и питание, 2 [2, Устный опрос. 

гостиницы и рестораны 3,8,9] Перевод 



Тесты 

текущего 

контроля 

14 Работа отдела по 1 (1,2, Устный опрос. 

связям с 3,4,8, Перевод 

общественностью 9] Тесты 

текущего 

контроля 

15 Новые 1 [1,2, 1 Устный опрос. 

информационные 3,4,8, Перевод 

технологии 9] Финальный 

тест 

16 Новости 1 (1,2, 1 Устный опрос. 

туристического бизнеса 3,4,8, Презентации 

9,10, 
111 

итого 22 4 Зачет 

ИНФОРМАЦИОННО-МЕТОДИЧЕСКАЯ ЧАСТЬ 

Методические рекомендации по организации самостоятельной работы студентов по 

учебной дисциплине <diрофессиональная коммуникация на иностранном языке в 

туристской индустрии» 

В овладении знаниями учебной дисциплины «Профессиональная коммуникация на 
иностранном языке в туристской индустрии» важным этапом является самостоятельная работа 

магистрантов. Рекомендуется бюджет времени для самостоятельной работы в среднем 2 часа 
на 2-х часовое аудиторное занятие. 

Основными направлениями самостоятельной работы магистранта являются: 

• первоначально подробное ознакомление с программой учебной дисциплины; 

• ознакомление со списком рекомендуемой литературы по дисциплине в целом и ее 

разделам, наличие ее в библиотеке и других доступных источниках, изучение 

необходимой литературы по теме, подбор дополнительной литературы; 

• изучение и расширение лекционного материала преподавателя за счет специальной 

литературы, консультаций; 

• подготовка к практическим занятиям по специально разработанным планам с 

изучением основной и дополнительной литературы; 

• подготовка к выполнению диагностических форм контроля (тесты, устные опросы, 

презентации и т.п.); 

• подготовка к зачету. 

Организация самостоятельной работы магистрантов 

Текущая СРС направлена на углубление и закрепление знаний магистранта, развитие 

практических умений. Текущая СРС в рамках учебной дисциплины «Профессиональная 
коммуникация на иностранном языке в туристской индустрии»: 

- анализ материала; 

- выполнение письменных домапmих заданий; 

- подготовка к мини-опросам; 

- подготовка к тестам текущего контроля. 



Творческая проблемно-ориентированная самостоятельная работа (ТСР) 

ориентирована на развитие интеллектуальных умений, комплекса универсальных 

(общекультурных) и профессиональных компетенций, повьШiение творческого потенциала 

студентов, включает следующие виды работ: 

- поиск, анализ, структурирование и презентация информации; 

- работа над проектом. 

Содержание самостоятельной работы магистрантов 

по учебной дисциплине «Профессиональная коммуникация на иностранном языке в 

туристской индустрии)) 

1. Работа с материалами лекционных и практических занятий: повторение материалов, 
подготовка к занятиям, самостоятельный поиск дополнительной информации (в соответствии 

с тематикой занятий). 

2. Домашние задания: опережающие задания, проблемные задания, переводы. 

Контроль самостоятельной работы 

1. Качество работы магистрантов с практическими материалами контролируется на 
практических занятиях в виде мини-опросов, индивидуальных заданий, презентаций 

проектов. 

2. Письменные домашние ·задания проверяются и оцениваются преподавателем. По 

результатам проверки домашних заданий при необходимости проводятся консультации. 

3. Проект оценивается преподавателем и студентами на занятии по результатам защиты 
проекта в виде презентации. 

Текущий контроль проводится в течение изучения учебной дисциплины. В течение 

семестра проверка осуществляется как в устной, так и в письменной формах. Для устного 

контроля выбираются такие формы как проверка способности проинтерпретировать 

прослушанный материал лекции и прочитанный материал по теме, способность адекватно 

понимать прослушанную информацию и вьmолнять задания по ней, способность проявить 

адекватную лингвистическую реакцию в таких формах устных заданий как ролевые игры и 
ситуации общения с учетом основ межкультурной коммуникации. В качестве письменной 

проверки используются различного рода тесты. 

Оценка текущей успеваемости магистрантов осуществляется по результатам: 

- проверки вьmолнения проблемных заданий); 

- устного /письменного мини-мониторинга на занятии; 

- вьmолнения тестов текущего контроля (тестовые задания открытого и закрьrrого типа). 

Итqговое задание по учебной дисциплине включают вопросы, ответы на которые дают 

возможность магистранту проДемонсtрировать, а преподавателю оценить степень усвоения 

теоретических и фактических знаний и уровень сформированности практических навыков. 

Изучение учебной дисциплины «Профессиональная коммуникация на иностранном 

языке в туристской индустрии» опирается на знания, полученные при изучении цикла 

специальных учебных дисциплин и учебных дисциплин специализации на родном языке и 

дисциплин, изученных в университете на иностранном языке, прежде всего, учебной 

дисциплины «Деловой иностранный язык» с которой она логически и содержательно­

методически связана. 

Для изучения данной учебной дисциплины необходимы следующие знания, умения и 

навыки, формируемые предшествующими дисциплинами: 

Знания: необходимы знания лексики, необходимой · для адекватного восприятия 

информации в устной и письменной форме; rрам:Матической системы иностранного языка с 

целью вербализации информации. 



Умения: применять на практике приобретенные знания, дифференцировать информацию 

на основе различных параметров, выделять основную идею иностранного текста, вести беседу, 

читать и работать с документами по специальности на иностранном языке, готовить 

презентации на иностранном языке. 

Навыки: оперировать языковым материалом, высказьmаться на заданную тему, 

усваивать теоретический материал самостоятельно. 



1. 
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Французский язык 
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1. Федоренко, О.Н. Практика устной речи (французский язык) / О.Н. Федоренко, Т.Н. 
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Русский язык как иностранный 

Основная: 
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Скорикова. - М.: Русский язык. Курсь1, 2017. - 216 с. 
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- 3-е изд., испр. и доп. - М.: КНОРУС, 2007. - 576 с. 
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Дону, 2010. -346 с. 
Дополнительная: 
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384 с. 
7. Базванова, Т.Н. Бизнес-корреспонденция: Пособие по обучению деловому письму для 

изучающих русский язык -как иностранный / Т.Н. Базванова, Т.К. Орлова. - 3-е изд., испр. -
М.: Русский язык. Курсы, 2014 ....... 152 с. 
8. Бессараб, Д.А. Экологический туризм в зарубежной Европе: пособие для студентов 

вузов/ Д.А. Бессараб, Л.В. Штефан, И.И. Бессараб. - Минск: ТетраСистемс, 2013. - 304 с. -
(География путешествий и туризма). 

9. Голубева, А.В" Задорина, А.И., Ганапольская, Е.В. Русский язык для гостиниц и 

ресторанов (начальный курс). -4-е изд. - СПб: «Златоуст», 2016. - 200 с . 
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